,VISOKR PESEM.

Besedilo in razlaga za ljudski koncert ,Glasbene
Matice”, ki bo na Svecnico, dne 2. februarja 1906
v dvorani hotela ,UNION" ob petih popoldne.

8 & &

Besedilo ,,Visoke pesmi*
po Bossijevi prireditwi.¥)
Prvi del.

Zbor. Naj poljubi me z nstnami
ustec svojih!

Kajti prsi tvoje slajSe so nego
vino, dise¢e po mazilil sladostnih.

Kakor olje disece tvoje je ime!

Tebe ljnbijo mlade deklice,

Pelji me s seboj!

Hitimo v vonjave. difave krog
tebe!

Nevesta. (Sopran-sobo.) Mene
peljal je kralj v dvorane svoje.

Zbor. 0j ta radost! Veselimo |

s¢ s teboj. Pomnimo: Prsi tvoje

slajse so nego vino. Dobri ljubijo te. |

*) Prevod je po moznosti dobeseden.
Vendar so ozri na pelje veckral morali
odloditi za proslejdi prevod. P'ri lem je
bilo vselej odlotilno mnenje g. koncerl.
vodje Hubada,

Misli skladbe.

Koprnete  hrepenenje  izvoljencga
liudstva  po  obljubljenem  Mesiju.
Prsi, mazila, olje, vonjave in disave
so razne milosti, ki dzvirajo iz
Kristusa.

Prvi pojav v prevokbah obljubljene
boije liubezni do clovestva, L. j. uélo-
vecenje boijega Sina. Zbor takgj

izraza svgje veselje nad tem po-
Javom.



Nevesta. Crna sem, toda
lepa. héerke jeruzalemske, kakor
kedarski so sotori, kot preproge
Salomona.

Nikari me ne ogledujte, ker
temna sem! Solnee oZgalo me je.

Matere sinovi so mi nasprotovali.
Ukazali so. da strazim vinograde,
Lastenvinograd pa nisem varovala!

Povej, pove] mi, koga ljubi dusa
moja, kje i pases in kje pocivas
opoludne da ne zaénem stopati
za credami pastirjev drogih!

Zenin. (Bariton-solo.) Ce kam
ne ved, o najlepsa med Zenami,
oj pojdi za menoj, oj pojdi za

sledovi credam in pasi ovee poleg |

sotorov pastirskih!

Konjiékom svojim pred vozom
Faraona te prispodabljam, pre-
ljuba moja.

Tvoja lica so lepa kakor lica
grlice, vrat tvoj nakit je biserov.

Zbor Ovratnice drage ti na-
redimo v lesketu zlatem. srebrnem!

Nevesta. Ko kralj je pocival
na svojem leziscéu, narda moja je
razirjala svoje diSave.

Kot Sopek je mire moj dragi,
Sopek mire, ki pociva sredi nedrij.

Iz Cipra grozd presladki moj
je ljnbi v vinogradih engadskih.
Zenin. Glej, kako lepa si,
preljuba moja, glej, kako
lepa si!

Nevesta. Glej kako lep si
ti, preljubi moj, in veli-
casten!

Dvospev.

Nevesta si je v svesti svojega
nizkega stanu, svoje nagnjenosti k

slabemu, in vendar je ponosna, da

je nevesta Kristusova,

Nevesta (cerkev) se spominja na
stiske in nasprotstea, ki jih je morala
nova cerkev takoj v zucethu pretrpeti.

Koprnete povpraduje, kje
Zenin, da bi ne zadla na kriva pota.

hiva

Zenin  (Kristus) pozove nevesto
(cerkev), naj le hodi za njim, da
prave poli uwe zgresi.

Pove ji, kakino moc ji je podelil,
prispodabljajot jo v baju zmagovitim
konjickom, in s kakéno lepoto jo je
obdal.

Sv. Trojica okiti eerkev z
svojim bogastvom.

Hrepenenje po Mesiju, lkakrino
se nam je slikalo v zalethu, je sedaj
po prihodu  Zvelicarjevem utedeno.

Nevesta presreéna opeva svojo ra-
dost nad Zeninom.

vsem

Ljubezen Kristusa do sv. cerkve.



Zenin in nevesta. Po-
steljn najina roZnata! Stebri
domovja lesi so od cedre,
stropi sekani vsiso iz ciprese!

Dvospev

Drugi del,

Zenin. Jaz sem cvet polja,
Jjaz gorskih dolin sem lilija. Kakor
lilija sredi trnja, taka je ljuba
moja med héerami,

Al, prosim vas, héerke jernza-
lemske. pri kozah, jelenih poljan-
skil, ne prebudite in ne motite
v spanju preljube, predrage, dokler
sama spati hoce!

Nevesta. (uj, njegov ta glas
je! Glejte, tam prihaja, éez gore
prihaja, ¢ez grice zelene! Ah, moj
Linbi govori zdajle z menoj!

Zenin. Vstani in prihiti k
meni, preljuba moja, ti golobica,
ti lepotica! Of pridi sem k meni!

Zbor. Ze mrzle zime konec je.
Dez ponehal je in nebo se zjasnilo.
Cvetje vzklilo je v dezeli nadi in
¢as ohrezovanja tri prisel jo.

Radost! Pomlad je tu! Zagrlila
je grlica v dezeli naSi!

Smokva sad je svoj obrodila,
nogradi evetoéi z vonjavo so za-
dehteli.

Nevesta. 0j vrni se! Tak
bodi, ljubi moj, kakor so koze in
mladi jeleni po gorah beterskih!

Oj vrni se. preljubi moj, oj
pridi k meni!

Orkestralni intermezzo.
(,Materesinovisominasprotovali.*
yotebri domovja lesd so od cedre,
stropi sekani vsi so iz ciprese!*)

Ljubezen Kristusa da sv. cerkve,

Nevesta spi, L. j. cerkev uZiva po
proih teZavah, s katevimi se ji je bilo
boriti, kratko tasa zaZeljent mir.

Nevesta se zhudi in se veseli, ko
Je spoznala Zeninov glas, 1. j. sveti
evangelij, veselo oznanilo  bodjega
kraljestva.

Kristusova liubezen do cerkve.

Poganstva je konee, veselje nad
krdtansko vero.
mladna pesem.

To pomenja po-

Boj med Zidovskim in kriéanskim
maotivom.



Himna. (Zbor.) Glej, tu an-
gelska je hrana,
Jed popotnikom izbrana,
V zivez vsem ljudem podana!
Nikdo je ne zametunj!
Alelnja!

Tretji del
Zenin. Al, prosim vas, héerke
Jjernzalemske, pri kozah, jelenih

poljanskih, ne prebudite in ne |

motite v spanju preljube, predrage,
dokler sama spati hoce!

Zbor. (Alt.) Kdo je, ki éez
puséavo prihaja in se dviga kot
obla¢ek vonjav, dehte¢ih mire in
Kadila?

Zbor. (Moski zbor.) Nosil-
nica Salomona je! Sto junakov
Lirabrih spremlja jo, kar najboljsih
zmore Izrael! V roki vsak “svoj
me drzi, vsi za vojsko so pri-
pravljeni. Strazijo z oroZjem kralja
ti junaki hrabri, da ga ponoéi ne-
zgode groza strasna ne napade.

Nevesta, potem zbor. 0j
pridite in poglejte, héerke sionske,
Salomona kralja izraelskega na
glavi s krono zlato, ki z njo ga

Zmaga kricanstoa.

Kristus Zeli sv. eerkvi miru in

IMIRega razvoja.

V daljavi se zagleda svatbeni spre-
vod kr alja Salomonaz njegovo nevesto.
1z poganstva vstaja lerécanstvo.

Junaki so boritelji 2a sv. vero.

Ljudstvo se pozivlja, naj pride

| gledat Kristusa in njegove cerken.

vencala je mati na dan zaroke |

njegove, na dan srca najvedje
srece !

Nevesta. Ah, prosim vas,
héerke jernzalemske, ¢e kje najdete
mi ljnbega, povejte njemn. da od
Ijubezni kopronim ! ;

Zenski zbor.
sionske.) Kdo je tvoj izvoljeni,
tvoj ljubi, najkrasnejSa ti med
zenami, ker tako hrepeni§ po njem?

(Hcerke |

In ljudstvo prihaja.

Ljubezen cerkve do Kristusa.

Tudi héerke sionske Zele svele vere.



Nevesta. Izvoljeni
belih lic in rudeéih, izbran je iz
tisocev !

Zenski zbor. In kam odgel
je ljubi tvoj, najkrasnejSa ti med
zenami? O kje ga vodi steza
njegova, da iStemo ga s teboj?

moj je |

Nevesta. Moj ljubi Sel je doli
na vrt svoj, kjer gredice so disay

opojnih, da pasel bi po tratah in
lilije v Sopke bral

Zenin. Ena je golobica moja.
popolnavsa. matere edinka. izbrana
porodnici syoji!

Nevesta. Jaz vzprejmem fe.
na dom te peljem, na dom matere
svoje, moj ucenik! In tam fti

¢a%o dam vina disecega in mogta |

sladkega jabolk granatnih!

Zenin. Kot peéat me pritisni
na sree svoje, kot pecat me pritisni
na roko svojo! Kajti mofna je
kot smrt ljubezni sila, vroéa kakor
pekel je nje gorecnost. Nje sve-
tilke Zare kot haklje ognja in
plamena,

Ki bivas v vrtih in éujejo te
prijatelji, daj, da Se jaz poslu§am
tvoj glas!

Zbor. Alelnja!

Kristus biva na zemlji v svojem
vrtu, t. j. v cerkvi.

Ina je edino zvelicavna cerkev.

Nerazrusljiva Ljubezen med Kri-
stusom in sv. cerkvijo ob vseh ne-
varnostift,

o Blasntkovd nudedntkl, Tiibljane.
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